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

 is the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”  Next we have the double negative OU and MĒ, which means “no, not; never; absolutely not.”  This is followed by the second person singular aorist active subjunctive from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; to come out; to get out of.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the probable future action in its entirety as a fact.  This is translated like a future tense.


The active voice indicates that the person in debtor’s prison produces the action.


The subjunctive mood indicates that probability of the action absolutely not happening.

Then we have the adverb of place EKEITHEN, which means “there.”

“I say to you, you will absolutely not get out of there”
 is the temporal conjunction HEWS, meaning “until,” followed by the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed; in fact.”  Next we have the accusative direct object from the neuter singular article and adjective ESCHATOS plus the adjective LEPTOS, meaning “the last small copper coin, 1/128 of a denarius, something between a penny and a mill [a ‘mill’ is one tenth of a penny], Mk 12:42; Lk 12:59; 21:2.”
  Since a penny or cent is our smallest coin (and it has or used to have copper in it), the word “cent” is an appropriate equivalent.  Finally, we have the second person singular aorist active subjunctive from the verb APODIDWMI, which means “to pay, repay, pay back.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the person in debtor’s prison produces the action.


The subjunctive mood indicates that probability of the action absolutely not happening.

“until you have indeed paid back the last cent.’”
Lk 12:59 corrected translation
“I say to you, you will absolutely not get out of there until you have indeed paid back the last cent.’”
Mt 5:26, “Truly I say to you, you will not come out of there until you have paid up the last cent.”
Explanation:
1.  “I say to you, you will absolutely not get out of there”

a.  Jesus concludes this parable-illustration with another of His absolute guarantees—“I say to you.”  This is a warning of absolute truth.  The unbeliever will either accept the payment for sin made by Jesus on the Cross or they will pay for it themselves in the lake of fire.


b.  The subject “you” can refer only to the unbeliever, since the Lord has paid the redemption price for all those who believe in Him.  In fact, He has paid the redemption price for all unbelievers, but they refuse to accept His grace offer of salvation from their indebtedness.


c.  The double negative OU MĒ is the strongest possible way to express a negative idea in the Greek language.  English double negatives make a positive statement.  But Greek double negatives make an absolute negative statement.  The unbeliever is never going to be able to pay for their sinfulness.


d.  The word “there” refers to the jail or debtors prison into which the indebted sinner is imprisoned.  By analogy this refers to the eternal lake of fire.  It is an “eternal” lake of fire, because no unbeliever ever gets out of there.  The Catholic doctrine of purgatory, where sinners pay for their sins for a given amount of time before their debt is paid off and then they are freed to go to heaven, is a false doctrine of the worse kind.  It makes people erroneously think that they don’t have to believe in Christ, because after a given period of punishment they are going to heaven anyway. 

2.  “until you have indeed paid back the last cent.’”

a.  There were a number of ways a person’s debt could be paid off, in order to get out of debtor’s prison:



(1)  A person could spend the number of days in jail equal to the amount of debt they owed.  One day in jail equal to one day’s pay.



(2)  Friends or family could pay the person’s debt in order to free them.  He was beaten daily in jail to encourage his family and friends to pay the debt.



(3)  The debtor could agree to become a servant of the person to whom they owed the debt and worked their debt off as a servant.



(4)  The sale of the man’s property.


b.  This part of the illustration is where the analogy to God, redemption, and time in the lake of fire as payment for sinfulness breaks down.  There is no set amount of time an unbeliever can spend in the lake of fire before being released.  Condemnation and judgment to the lake of fire is eternal.  No one in there can pay back the last cent.


c.  The point of Jesus’ statement is that the debt must be paid in full.  But the unbeliever is incapable of paying it in full.  They cannot even pay it in part.  A sinful person cannot pay for their sinfulness, because their state of sinfulness never ends.  It has to be paid for them by someone who is sinless.  This is why the Lord had to be without sin to go to the Cross and bear the sins of the world.


d.  The implication of Jesus’ statement is: “until you have paid back the last cent, which you cannot do.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus concludes the illustration by noting that the full debt must be paid from prison.  He also emphasizes the individual focus by saying, ‘you [singular].’  The picture is tragic.  There will be absolutely no release (note the emphatic ou mē) until the last lepton [cent] is paid.  A lepton was the smallest coin available (Mk 12:42; Lk 21:2), today worth about one-eighth of a penny.  The ancient value was one-twenty-eighth of a denarius.  As the denarius was a day’s basic wage, this represented the wage for about twenty-five minutes of work!  Every last cent will be extracted from the debtor, although how this could be done from prison is never directly addressed.  In ancient life, the debtor was beaten in prison as incentive to his family and friends to pay the debt.  In fact, generally there was little possibility that one would get out of debtor’s prison.  Contextually, the allusion is to the debt one owes God.  One must settle accounts with him.  Such an interpretation is suggested by the previous rebuke concerning not interpreting the sign of the time and by the following passage concerning repentance.  Unless the slate is wiped clean, the debtor will have to pay every cent of debt to God.  Better to settle before one reaches prison than to have to pay the price from it (Plummer 1896: 337).”


b.  “Rather than being indentured until the debt was paid off through slave-labor, the debtor is thrown into prison until the liability could be cleared, for example, through the sale of property.  The severity of this course of action, and hence the urgency to act now, is accented by Jesus’ reference to ‘the very last penny’—the coin with the lowest value in ancient Palestine.”


c.  “Here Jesus refers to the ancient practice of debt imprisonment (mentioned in Lev 25:39–41; Amos 2:6).  In debt imprisonment, one would have to depend on friends to come up with the needed funds; one would not be released unless they did so.”


d.  “Verse 59 must be understood as providing impact for the parable and not as teaching purgatory or some such doctrine, for other Scripture specifically denies this (Lk 16:26).”
  “The parable cannot be pressed to teach a doctrine of purgatory.”


e.  “How will a person pay at all in the prison to which God will remand him?  They only answer of the Scriptures is: ‘Any and all payment will there be impossible’.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 592). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 110.


� Bock, D. L. (1996). Luke: 9:51–24:53 (Vol. 2, pp. 1199–1200). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (p. 512). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.


� Keener, C. S. (1993). The IVP Bible Background Commentary: New Testament (Lk 12:58–59). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Lk 12:54–59). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Carson, D. A., France, R. T., Motyer, J. A., & Wenham, G. J. (Eds.). (1994). New Bible commentary: 21st century edition (4th ed., p. 1002). Leicester, England; Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 721.





2
3

